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Du bi au pluri en repassant par le mono. 

Des paradoxales involutions de la politique linguistique éducative au Val d’Aoste. 

 

 

Cette communication prendra comme prétexte les propositions 2016 d’adaptations des programmes 

scolaires italiens aux exigences socioculturelles du Val d’Aoste (cf. 

http://www.scuole.vda.it/index.php/adattamenti, consulté le 5 juillet 2016), comme prévu par le 

Statut Spécial d’Autonomie pour cette région (art. 40 et 40 bis), pour mettre en garde contre les dérives 

possibles d’un plurilinguisme mal entendu.  Sur la base des documents disponibles seront soulignés les 

zones d’ombre et d’oubli d’un plurilinguisme « incomplet », le retour toujours possible de conceptions 

monolingues et normatives qu’on imaginait largement dépassées, les dégâts d’un faux modernisme 

renforçant l’hégémonie de l’anglais, l’absence d’une vision politique globale des langues à l’école en 

relation avec le territoire, les locuteurs et leurs exigences réelles. La Région Autonome du Val d’Aoste 

ayant demandé au Conseil de l’Europe − et réalisé avec son appui − un Profil de Politiques Linguistiques 

Educatives, la communication montrera de quelle façon les orientations proposées pour des évolutions 

de ces politiques ont été, en partie, contournées. Cette analyse critique mettra également en relief les 

occasions manquées par ces programmes qu’on aurait voulus orientés vers une éducation linguistique 

réellement démocratique et inclusive, vers une éducation par les langues et les cultures et vers une 

solide construction des connaissances dans deux ou plusieurs langues.  
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Marisa Cavalli 

Le dernier poste professionnel occupé est celui d’enseignante chargée de recherche auprès de l’Institut 

Régional de Recherche Educative (IRRE) pour le Val d’Aoste fermé en 2009 par les Autorités Régionales. 

D’abord enseignante de langue française, langue seconde au Val d’Aoste, son domaine premier de travail est 

l’éducation bi-/plurilingue en lien avec la construction de connaissances et dans le cadre de politiques 

linguistiques de sauvegarde des langues minoritaires. Les politiques linguistiques éducatives et la prise en 

compte de la diversité et de la pluralité linguistiques et culturelles rentrent également dans ses domaines 

d’intérêt. Elle a été associée à des projets et des actions de l’Unité Politique du Conseil de l’Europe. 

Consultante pour le programme 2012-2015 du Centre Européen des Langues Vivantes du Conseil de l’Europe, 

elle l’est actuellement de celui de 2016-2019. Elle est membre actif de diverses associations œuvrant dans le 

domaine des langues et de l’éducation dans une optique plurilingue, interculturelle et inclusive. 
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